
UNIWERSYTET GDAŃSKI 

Wydział Filologiczny 

ul. Wita Stwosza 51 

80-308 Gdańsk 

  Gdańsk, 5 czerwca 2018 

Dziekan 

Wydziału Filologicznego 

Uniwersytetu Gdańskiego 

ogłasza konkurs na 

stanowisko adiunkta 

 

w Instytucie Lingwistyki Stosowanej i Translatoryki 

Katedrze Języków Fachowych i Przekładoznawstwa 

Wydział Filologiczny Uniwersytetu Gdańskiego. 

 

Do konkursu mogą przystąpić osoby spełniające warunki określone w Ustawie o szkolnictwie wyższym z dnia 

27.07.2005 (Dz. U. nr 164 p. 1365 z 2005 r). z późn.zm. 

 

Zgłoszenie do konkursu powinno zawierać: 

 podanie, 

 życiorys,   

 odpis dyplomu doktora nauk humanistycznych (językoznawstwo lub 

literaturoznawstwo)  

 wykaz publikacji oraz innych form aktywności naukowej  

 opinię z dotychczasowego miejsca pracy. 

 

Wymagania:  

 natywna znajomość języka angielskiego,  

 udokumentowana znajomość języka niemieckiego na poziomie umożliwiającym prowadzenie zajęć 

tłumaczeniowych dwustronnych polsko-niemieckich oraz komunikatywna znajomość języka polskiego, 

 ukończone magisterskie studia filologiczne (MA) na specjalności językoznawstwo lub literaturoznawstwo 

(anglojęzyczne),  

 uzyskany stopień doktora nauk humanistycznych z językoznawstwa lub literaturoznawstwa, 

 udokumentowane uprawnienia nauczycielskie i praktyka pedagogiczna, 

 doświadczenie w dydaktyce na kierunku dwujęzykowa lingwistyka stosowana (j. ang. + j. niem.), 

przynajmniej 5 lat stażu w tym zakresie oraz przynajmniej 15 lat stażu pracy na uczelni wyższej, 

 prowadzenie nauczania w oparciu o platformę edukacyjną, 

 doświadczenia w pracy organizacyjnej, w tym w zakresie tworzenia programów kształcenia i aranżacji życia 

studenckiego oraz na polu naukowym. 

 

Obowiązki: 

 przygotowanie i prowadzenia zajęć w języku obcym w ramach pensum dydaktycznego, 

 działalność naukowa na rzecz Uniwersytetu Gdańskiego, zgodnie z regulaminem oceny pracowniczej  

  

Termin zgłoszenia upływa 19.06.2018 r. 

Rozmowa kwalifikacyjna z kandydatami 21.06.2018 r. godz.13.00 w Instytucie Lingwistyki 

Stosowanej i Translatoryki p. 171, ul. Wita Stwosza 51, Gdańsk-Oliwa 

Rozstrzygnięcie konkursu po rozmowach kwalifikacyjnych w dniu 21 czerwca br. 
Dokumenty należy składać w sekretariacie Instytutu Lingwistyki Stosowanej i Translatoryki, p. 281a 
Uczelnia nie zapewnia mieszkania. 

 

 

 



FORMULARZ DLA OGŁOSZENIODAWCÓW 
 

 

INSTYTUCJA: UNIWERSYTET GDAŃSKI, WYDZIAŁ FILOLOGICZNY, INSTYTUT LINGWISTYKI 

STOSOWANEJ I TRANSLATORYKI, MIASTO: GDAŃSK 

STANOWISKO: ADIUNKT 

DYSCYPLINA NAUKOWA: JĘZYKOZNAWSTWO lub LITERATUROZNAWSTWO ANGIELSKIE 

DATA OGŁOSZENIA: 5.06.2018  

TERMIN SKŁADANIA OFERT: 19.06.2018 

LINK DO STRONY: www.fil.ug.edu.pl 

SŁOWA KLUCZOWE: językoznawstwo lub literaturoznawstwo, filologia angielska, dwujęzykowa 

lingwistyka stosowana, rodzimy użytkownik języka angielskiego, niemiecki jako język obcy, tłumaczenia 

OPIS (tematyka, oczekiwania, uwagi): Kandydat ze stopniem doktora nauk humanistycznych, z rodzimą 

znajomością języka angielskiego oraz udokumentowaną, biegłą znajomością języka niemieckiego, 

przygotowany do realizacji zadań dydaktycznych i organizacyjnych. Powinien posiadać doświadczenie 

dydaktyczne na kierunku dwujęzykowa lingwistyka stosowana (przynajmniej 5 lat), w tym w zakresie 

tłumaczeń angielsko-niemieckich. Powinien posiadać kwalifikacje i doświadczenie w organizowaniu 

innowacyjnych form kształcenia w szkole wyższej oraz odpowiedni dorobek naukowy.  

 

 

 

 

 



II. FORM FOR EMPLOYERS 

 

INSTITUTION – THE UNIVERSITY OF GDAŃSK, THE FACULTY OF LANGUAGES, 

INSTITUTE OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES.  

CITY – GDAŃSK 

POSITION: ASSISTANT PROFESSOR 

DISCIPLINE: THE HUMANITIES (LITERATURE OR LINGUISTICS)  

POSTED: 5.06.2018    

EXPIRY DATE: 19.06.2018    

WEBSITE www.fil.ug.edu.pl 

KEY WORDS: linguistics or Literary Studies, English Philology, bilingual Applied Linguistics, 

native speaker, German as a foreign language, translation 

DESCRIPTION (field, expectations, comments): The candidate should hold the doctorate in the 

Humanities. The person will have a native command of English and an excellent knowledge of German; 

S/he should be prepared to carry out both didactic and organizational duties. The candidate is expected 

to have at least a 5-year teaching experience in the discipline of Applied Linguistics, including teaching 

English-German translation. S/he should have qualifications and experience in planning and managing 

innovative forms of training and academic publications adequate for the post of an assistant professor.  

 


